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etmek امك‎ 

Toplanmak ais الو بلا‎ дә 


العربى 
ا جہاد 
ey lə‏ 
اجنا 
| حلاس ( تقد 
v‏ 


ab exl 
Kol 
ж | 

| 4 كتين 
ul‏ 

! خار 

LL» 
a 
ختلاط‎ d 


j 6 
امك‎ ell | 





5 


Çalışmak 
Akıtmak 
Ürkmek 
Oturmak 
Kaplamak, kap- 
samak 
Yanmak 
Kaşınmak 
İyilik etmek 


صاغلاملاشطر ماق Sağlamlaştırmak‏ 


فزار ماق 
حار ورمك 


| تصار | مك 
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گرد : مك 


Kızarmak 
Haber vermek 
Gizlenmek 
İhtisar etmek 
Karışmak 
Almak 
Çıkarmak 
Girdirmek 
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Biriktirmek 


Hatırlatmak 
İzin vermek 
Gidermek 
Göstermek 
Otlamak 
Titremek 
Rezil etmek 
Göndermek 
Gözetletmek 


Emzirmek 


Gücendirmek 


Kötülük etmek 


Usandırmak 


Kıralamak 
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Borç almak 


İstirahat etmek 


Danışmak 
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Doğrulmak 
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İshal olmak 
İşaret etmek 
Satınalınak 
Katilmak 
Alevlenmek 
Meşgul olmak 
Alevlemek 
Arzulamak, özle - 
mek 


İsabet etmek 


Paslatmak 
Işıklandırmak 
Güldürmek 
Yatmak 
Rahatsızlanmak 


Söndürmek 


Açıklamak, ۰ 
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افند ار 4 ودره 
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Yardım etmek 
Güvenmek, itimat 
etmek 
Alışmak 
Vermek 
Yıkanmak 
Öfkelenmek 
Bayılmak 
Ayılmak 
Ferahlandırmak, 
sevindirmek 
l'akirletmek 
Öldürtmek 
Gücüyetmek 
İcabetmek 
Azaltmak 
Çoğaltmak 
Yemek 
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لجاب 
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| اصاق 
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Sığınmak sü 
Tutuşmak goz 
Eklemek AST 
Yapıştırmak ماق‎ 1 xni 
Oynatmak بنا ماق‎ M 
İmtihanetmek, ç امتحانا مك‎ 
denemek ديك‎ 
Dolmak 0 R 
Emretmek de nt 
Sancılatmak يجلا ماق‎ ia 
Ummak ماو‎ 
Uyanmak, dikkat- | - ماق ( د فان‎ vi 
etmek اك‎ 
Secmek سحمك‎ 
Beklemek LAK 
Şişmek دول‎ 
Faydalanmak فا دالا ماق‎ 
Becermek جر مك‎ 
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Alçalmak 
Endirmek 
Çekilmek 
Soyulmak 
Çatlamak 
İnsafetmek 
Savuşmak 
Olgunlaştırmak 
Pişmek 
Sönmek 
Lütfetmek 
İnfazetmek 
Harcamak 
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Kabzolmak 
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Kırılmak 
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Soğutmak, serin - | 
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Müjdelemek | 
Uzaklasmak 
Uzaklastirmak 


Beyazlatmak, 


kalaylamak 
Esnemek | 
Tesbit etmek 
Delinmek | 
Tecavüz etmek, 
haddi asmak 
Sinamak 
Parçalamak 
Parcalanmak 


Kurutmak 


Donmak 
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حسا بلا شماق Hesaplaşmak‏ 


Kamburlaştırmak ماق‎ x Yes | 
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Gerceklesmek Ee ' 3 
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ډس‎ d Laaa 
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دا نلا عاق Katlanmak‏ 
مکلتمك Yükletmek‏ 
شاشر ماق Şaşırmak‏ 
شاشر ماق Şaşırtmak‏ 
قرار ماق Kurtarmak‏ 
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Teslim etmek 
Selâm vermek 
Eğlendirmek 
Karartmak 
Kolaylaşmak 
Kolaylaştırmak 
Çekişmek 
Ortaklaşmak 
Benzetmek 
Onurlanmak 


Onurlandırmak 


İnanmak, onay - 


lamak 
Süzmek 
Düzeltmek 
Zamlamak 
Nazlanmak 


Resim çekmek 
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ازا رلاماق 
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Zararlanmak 


Yitirmek 


Misafiretmek, ko: 


nuklamak 
Daraltmak 
Boşamak 
Uzatmak 
Paklanmak 
Paklamak 
Tanışmak 
Ahitleşmek 
Yorulmak 
Terletmek 
Azarlamak 
Ballamak 
Öğrenmek 
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Oyalamak 
Ürtmek 


Yummak 


Zenginlesmek 


Türkü sóylemek 


Batirmak 
Değişmek 


Değiştirmek 
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Ayırmak, dağıt - 


mak 
Biçmek 
Düşünmek 


Anlatmak 


Eskimek, bayat- 


lamak 
Çirkinleşmek 
Öpmek 
Yaklaşmak 
Kararlaşmak 
Payetmek 
Kısaltmak 
Çevirmek 
Kusturmak 
Kaydetmek 
Çoğaltmak 
Yalanlamak 


Ee cuu 
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Büzülmek 
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Yayılmak ƏLİ, V 
Yaymak عاف‎ 1 
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Ayırmak 
Selâmetlemek 
Kabartmak 
Kirlenmek 
Kirletmek 
Genişletmek 
Ismarlamak 
Abdest almak 
Ödevlemek 
Anlaşmak 


İmzalamak 


Gezmek 
Kurulamak 
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Nefes almak 
Eksiltmek 
Noktalamak 
Ayıklamak 
Hediyeleşmek 


Melemek 
Delmek 


Meraklanmak 
Kurumak 
Ürkütmek 
Alp getirmek 
Oturmak 
Toplamak 
Delirmek 
Acımak 


Uu 
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Sevmek da 
Hapsetmek حاستسك‎ 
Kamburlamak ام رلاماف‎ 
Vakı olmak واف اولاق‎ 
Sakinmak əs b 
Capalamak جا الاماف‎ 
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etmek Aİ 
Yakmak güv 
Hesaplamak حسا بلاماق‎ 
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Ekin biçmek d آکن‎ 
Kazmak فا زماق‎ 
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Dikiş dikmek دكش دکمك‎ 
Girmek کر مك‎ 


سر a‏ وو 
درس اوماق Ders okumak‏ 


Buğdayı harman- بندای حار-‎ 
lamak ما نلاماق‎ 
Basmak, çiğnemek چغنمك‎ ç ğer 
Oğuşturmak, ç (Çin НОР - 
ovuşturmak e G - 5 H 
Savmak 3 » صاو‎ 
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Bağlamak اغلاماق‎ 
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صو ا فانماق‎ i 
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Gózetlemek 
Süt emmek 
Raz olmak 
Nemlenmek 
Otlatmak 
Kópürmek 
Kaldirmak 
Binmek 
Atmak 
Rivayet etmek 
Rehin vermek 


Suya kanmak 


Sürünmek 
İliklemek 
Ekin ekmek 
Haykırmak 


Gücenmek 


dəsi 


زو ال 


ز با ده 


زار 


سوال 


سوس م =< 


wl ۰ 


— 168 — 


G [E ua | 


Yerinden aynl- |-.* d ن ار‎ m 


mak, yok olmak 2 ú 1 وق‎ 
Artmak نما ى‎ 7 | 
Ziyaretetmek ار انمك‎ 2 
o” 


Sormak, dilenmek “Lİ 2 صورما ى‎ | 





Genişlemek или 


/ ) ә sa” 
Suvermek, sula: | — Ye € رمك‎ 


Usanmak : WU x 

E 

| زر مد Yüzmek‏ 

2 

Cekmek XE 

Eğlenmek, alaya -UYI © أعلنيك‎ 

almak ماق‎ ۱ 

Kapamak d 4 و‎ 

حو کا نه ۲ Hoslanmak‏ 

ا جالماق Calmak‏ 
۶ سر ه هام 7 

Öksürmek dz 

۱ 

۱ 

۱ 


$a‏ $ مه م 
ماق » صو ارماق | mak, euvarmak‏ 
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ки ә ф 
ص هال‎ 


حا وان درس 


صو ماق 
حا لاماق 
| شتمك 

x‏ هر لك 


لظ الکلمان الوکة | 


— 


Susmak 


Hayvan derisi- 


soymak 
Haşlamak 
İşitmek 
Zehirlemek 


Bilemek, eğelemek بلمك » اغلمك‎ 


E 
... 
مك‎ 


7 را او ماق 
ae C uu‏ 


شفاا ۳ لاف 


Pazarlasmak 
Yürümek 


Akmak 


Doymak 
Sövmek 
Solmak 
İçmek 
Ortakolmak 


Meşguletmek 


Şefaatta bulunmak 


Gəl 
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لفظ الكلمات l‏ | الزى 


qu y 


metetmek “zə 
Yarmak jG V 
Şükretmek, teşek - | - < ( شکر مك‎ 
küretmek DO 
Koklamak فو قلاماق‎ 


Acmak, merha- حماق » مرحامت.‎ | 


أت قزار ماق Bt kızartmak‏ 


ri 
Dökmek | Ime | 
Sabretmek “مك‎ bə 
Boyamak اماق‎ , 
Paslanmak اصلا ماق‎ 
Çarpmak حار ماق‎ 
Bağırmak | jÜ با‎ 
Çırpmak جر ماق‎ 
Namaz kılmak قلماق‎ АҸ̧ 
Düzelmek dis 


ut) 
Oructutmak ub او رج‎ 


T 


Дддә 
4 


صرورہ 
b.‏ 


9 ” 
5) : 2 


° ” 
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لفظ الكلمان الرکة | Ji‏ $ 

Avlamak ولاماق‎ | 

. 

Olmak Qu y| 
ص‎ 


Zaptetmek, ayar- > | : aec زا‎ | 


لاماق lamak‏ 
كنك Gülmek‏ 
د ولو مك Dövmek‏ 
زارار ور مك Zararvermek‏ 
زا غلاماق Zayıflamak‏ 
اورمك Örmek‏ 
صا باق Sapitmak‏ 
Bağrınabasmak ie 1 N D 1‏ 


Yitmek, kaybol- | شمك » فا سوماق‎ 
mak 
Daralmak, sıkıl - صفاماق‎ c a دار‎ 


mak 


Pisirmek 


— 172 — 


لفظ الکلمان الک ' 





Basmak, bası işi” | ЈА, ناص‎ c ضاف‎ ۱ 


t с ۷ 


yapmak 


7 o EXE | 
Öğütmek, övüt- عتمك ' أو 4 مك‎ 1 


mek 

Kovmak وماق‎ ә 
Saplamak ضا بلاماق‎ 
Azmak ازماق‎ 
Bosanmak شا ماق‎ , 
İstemek Al | 
Aggüzhilük etmek| T W ا‎ 


| 
x‏ 
۱ 
۱ 
۱ 
! 
| دولا شاف 
ازاماق 
gü gul‏ 
١‏ حماق 
ا درمك ء قا تلاماق 


b 


ATO Ë 


әдәд, 
» در اولاق‎ ü | 





Dolagmak 
Uzamak 
Pakolmak 
Ucmak 


Dürmek, katlamak 


Muzafferolmak, 


galipgelmek 


العرلى 


pm (ә Аҹ 


.. ر 
cəb‏ سان 


عر وج 
r‏ 


عزل 
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ki‏ الکلمان التركة ا۳ 


2, 
Zulmetmek ۱ طلمتمك‎ 
Susamak صصاماق‎ 


| 

Sanmak, zannet - زاشمك|‎ € au Lo 
| 
| 





Meydanaçıkmak, | € مدا اجقماق‎ 
belirmek ۱ بار مك‎ 
1 
İbadetetmek ہت‎ да | بات‎ ۱ 
Acızkalmak 906 = 
Hamur yoğurmak وغرماق‎ ale 
Saymak gü » 
Vazgecmek | وا زگحمك‎ 
Arzetmek, sunmak ə 6 = ار‎ 
Terlemek 
Yükseğe çıkmak | جقماق‎ 27 
Soyunmak, çıplak cde Pm 
lanmak x تماف‎ yo جبلا‎ 
Azletmek | d 


العرنى 


عفر ن 


yiz 


عم 3 P‏ فان 


Јә c عمل‎ 
# 


عو اء 


عب 


مام 
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' الكلمات الك‎ ә 

صقماف 

| صر ماف 

افص ماف 

cst 

افد عك 

لىك 

اشلمك 
کو زا 

سس 
TN‏ 
Mal‏ 
SLAG l‏ 

1 

نا لرلاماف 
اغاج دكمك 
GUL y‏ 
شاماف 


әд 


şə 
Sıkmak 
Isırmak 
Aksırmak 
Affetmek 
Akdetmek 
Bilmek 
İşlemek 
Körolmak 
Ürmek 
Avdetetmek 
Ahdetmek 
Ayıplamak 


Kalburlamak 
Ağaçdikmek 
Boğulmak 
Yıkamak 
Hiddetlenmek 


مرن 


فرح > | بهاج 


ә‏ س 
فر » فر ار 


فر ال 


فتار: » اشقار 


y |‏ الکلمات الزکۃ ' 
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Әри 
> اهالا عاف‎ 
فا تلاماف‎ 

GÜLÜ 
aq, Сҹ 
GULU 
Gü ə 
GÜ Üzə 


SV 4 مه‎ S 


ى 
Gl!‏ 
au Gy‏ 


فر احلا اف | 


^ ۵ + م 

سو عك 
^ 

ضر ضس از س 


فرارمك 


$5 

Yanilmak 
Pahalanmal, 11- 

yatlamak 
Kaynamak 
Zenginolmak 
Batmak 
Kaybolmak 
Kiskanmak 
Öfkelendirmek — | 


Ácmak 

Boşalmak 

Ferahlanmak, se- 
vinmek 


Firaretmek 


۸ صم م Фи‏ 
دوشمك » ا < Döşemek, yaymak,‏ 


a 
a o 


sermek 


Fakirlemek 
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۱ لفط الکلمان لث رکه 54 


Anlamak 
d 

Cirkinolmak کنا ولاف‎ > | 
Üldürmek و لدر مك‎ 
Okumak a او‎ 
Yakinolmak c d | 
Meyva soymak, | < ӘС ye سوا‎ 
sebze soymak سز 7 عاف‎ 
Makasla kesmek | ماقاصلا $- مب‎ 
Kesmek كسمك‎ 
Atlamak اماف‎ 
Koparmak, çıkar - بارماف » جقار.‎ ә 

mak ماف‎ 
Sabırsızlanmak, | “ as y صار‎ 

meraketmek مرافتمك‎ 
Azalmak GÜNİ 
Kanaatetmek | eLə فا اات‎ 
Ölçü almak x T d 








ик BE ا لفظ الكلمات‎ gal! 
Kalkmak GLİĞ | <٠ G 
Kusmak | قصاف‎ Ə 
Kumandaetmek ا د١ مك‎ T 
4) 
Yazmak ازماف‎ | Wd 
Gizlemek AGf| İT 
Yalan söylemek الان مك‎ әд 
Begenmemek فنممك‎ E 
Kazanmak کت دازا ماق‎ 
Kirmak کسر درماف‎ 
Tembelolmak Gü yur كسل‎ 
Giydirmek ٢ كد رمك‎ | Şİ 
Kefilolmak 3 کفاله » مان كفلاو‎ 
Süpürmek | سر هك‎ à 
Ölçmek x کل | آو لحمك‎ 
Ütüleme | 402) Uf 
J 


Giymek كسك‎ | yal 
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ә SN لفط الکلمان‎ Gəl 
Tepmek تمك‎ ЫЈ 
Kekelemek, pepe- Kaka e KLS لحلحه‎ 

lemek 
Lehimlemek لحم لیملمك‎ 
Yapigmak لصو 1 نا نشاف‎ 
Yüze tokat vur- 3675 فان‎ ٧0 1 Bni 
mak 
Oynamak ى‎ ЫЫ/ الع‎ 
Sarmak d لف صا رم‎ 
Kavusmak تاوشاق‎ “ül 
Dokunmak DT ۳ 
Parlamak n ہار‎ TON P 
( 

Miyavlamak с UY, ә Vga 

Mücadeleetmek A se dz 


Gelmek مان کلم‎ | í uc 
Getirmek dS ٤ د‎ (| 
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لفظ الكلمات SA‏ 52 





Savaşmak, harbet- š e ә 
mek جار تمك‎ 

حا اجِكمك Hesabagekmek‏ 

Haberlesmek حابر لشمك‎ E 2 
Hasım olmak gü N مخاصمة حاصم‎ 
Sümkürmek مك‎ x hz 
Savunmak lz صاو‎ ә 
Devametmek مداومف موا ظة دوامأتمك‎ 
Methetmek, óvmek ومك‎ ,İ dm ça 
Riyakârlık etmek اكار لقأ مك‎ ) d 2 
Kontroletmek لأ مك‎ . ә اف‎ » 
Rehinlesmek | اه 1 هُلشمك‎ m 
Hastalanmak | حاستالا مان‎ Fe 
Geçmek گحمك‎ ) M ^ 
Artırmak e ار ترما‎ aT ә 
Katmak فا ماق‎ C مز‎ 
Şakayapmak à شاقا اما‎ d مز‎ 


Yarışmak 4 d مساق ار‎ 
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Так ә | әд‏ الك 








ماه غفر ان yazi‏ ماق » - Bağışlamak, affet‏ 








mek | اك‎ 

Silmek سلمك‎ a 
Tutmak ok مك‎ 
Taramak اماق‎ 4 Һә 
Dostolmak д 1 5 7 ROM 
Barışmak x 4 ۳9 V iis 
Emmek x a آمص » امتصاص‎ 
Cignemek d - 
Yağmur yağmak اغماق‎ | p^ 1 مطر‎ 
Güzel geçinmek иә Ј 1 Ju" | 
Kucaklamak x ماق‎ "e احتضان‎ tia 
Andlaşmak 4 اندلا شما‎ | “ələ 
Karşılaşmak à a قار شلا‎ x Ја » متابله‎ 
Biribirini öldür أو لدر مك‎ uix “Pu. 
mek 

Kur'a çekmek LEE مقار قر‎ 

) 





“7:75 ۱ E ٣ س‎  ( 
Mukavemetetmek مفاوهمتتمك‎ | eT 
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i| gl‏ اللكلمات الزكة 


y y ig 
تلطیف او شاماق‎ (abe 
دول رمق‎ 
اقلا اف‎ | ити 
Je YEL > 
جاغرماق‎ | más bb. 
قاوغاأ مك‎ | Graz; 
ab تاس اورا‎ 
مك‎ GGG. مان‎ 
: “Ed OUE NN 
۰ 
dei 
موافقه » مطاقه | موافافان اك ؛‎ 
U e m 1 
Ad أو‎ Dy 
AL y مسل‎ 
о 
نر سه‎ = 
لا ماق‎ ı L- m 








Şu 


Konuşmak 
Okşamak 
Doldurmak 


Yaltaklanmak 


Şakalaşmak 
Çağırmak 
Kavgaetmek 


Oranlamak 


Münakaşaetmek 


Menetmek, yasak- 


etmek 


Muvafakatetmek, 


bağdaşmak 
Ölmek 


Yönelmek 


Bitki bitmek 


Havlamak 


= 


— 182 — 


فط الکلمان SN‏ 


1 se nn و‎ ۶ 
كوت فوثاق‎ 
He 

^u $ 

ду 

;| 5 ۵ 21 
Ax 

^ * ) 6 ^ à 
اولاق‎ ölü 
اد اماق‎ 
ee 


فى AE‏ 
د و ثاق 





РАР) 


дә” 


sə 
Kötü kokmak 
Sacmak 
Yontmak | 
İncelmek 
Elemek 
Pişman olmak 
Adamak 
Enmek 
Dokumak 


Unutmak 


TIME 

Negretmek, yay - اماق‎ da ار‎ 
mak 

Nasbetmek, dik- ناصبتمك » دک‎ 

| 


mek 
Nasihatetmek, ( ناسحات أ مك‎ 
öğütvermek مك‎ I ۲ on ۷ 
Olgunlagmak, ye- ( sr او‎ 
tigmek da 
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لفظ الکلمان الترکه 

1 ” Ə ۶ ф =” 

7 فاق 

il ” n 2 

ار اما : ( Vu‏ 
و رمك 

اوماق 

افش ا 9 ۳ 

ou 


$ GT 





$3 

Temizolmak 
Bakmak 
Tükenmek 
Yaramak, fayda - 

vermek 
Oymak 
Nakig yapmak 
Eksilmek 
Uyumak 


Kapışmak, yağma: -Ls 1 ( فا بشما ق‎ 


Z‏ 1 + م 


ال 
3e 6‏ 


2 .. ١ 
ارماق‎ 


etmek 
Kalkinmak 


Anırmak 


Sıçramak 
Ağrımak 
Kabarmak 


Tartmak 


О 


ә, 


еј 


وصل 


m j 
D 7 


(b, 


ик 


o6, 


43) 


“ә‏ و 
وفوع » سفوط 


^ 
* ” “ 


هب 


' و‎ 
ма 


هد انه 
A‏ م 


هد ان 


i 
| 
1 
I 


| 
| 
| 
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Ë GG, G 
: [D N 1 
فو ما‎ 

de ,‏ 
و ددر öz‏ 
کر مك 


+ و ә‏ 
دورماق 


é t الاما‎ w 


Ó بقلاما‎ ә 


لفط الكلمات СД‏ 


| 
| 
| 


52 
Markalamak 
Ulaşmak 
Koymak 
Va'zetmek 
Vadini yerine ge- 

tirmek 


Korumak 


š ” بث‎ ^ 7 # a $ 
Durmak, vakfet- درماق » واففت.مك‎ 


mek 
Düsmek 
Bağışlamak 


Esmek 
Saldırmak 
İletmek 

Yıkmak 
Saçmalamak, sa - 


yıklamak 


هلاك 


باس » فنط 
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۴٤6 ٢٠ 


Kaçmak ğü 
Ezmek dr 
Koşmak ove 9 
Sallamak GÜYA 
Hazmetmek, sin - (d yb 
dirmek x ر مك‎ дә 
Mahvolmak | ماهو ولاق‎ 
ی‎ 


Umidini kesmek | كسمك‎ О | 


— 186 — 


S ی‎ 3 Jl 


SORU EDATLARI: س ادوان الاستغهام:‎ ٤ 


Kim ? | 5. ۱ 
Ne » 5 x « 
Nezaman » زامان‎ ( 
Nerede > f « 
Nasil » اصل‎ « 
Niçin > pe « 
Niçin » « ( 
Niçin » « « ҝә 
Kaç » dt « 
Kaça » قاجا‎ « 
Hangi )» هانګ‎ (« 
Mi, mi, mü, mu ) ١ 7 م م۴‎ « 
Mi, mi, mü, mu > € € € € ( 





بعد هذا aad! dis QUE‏ العربية لکر: 
ӘЛ ја‏ فی الا نواب السابقة المتعددة , 
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EDATLAR: الا دوان ؛‎ - ә 


„aall ( Ey ahmet) : 9” . ) << du dii Ey 

AB‏ : ادا: تاسف ۰ څ : ) LT ( Ah Ben okumadım‏ انا ماقرأت, 

lı (Vay sen okumadınmı?) : و د‎ Vay 
: اسفاه ما قرآن انت ؟ وتستعمل ايضاً عمنى التعص نحو‎ 
. حجنت‎ G^ ә" ( Vay nevakit geldin?) 

( Senin için geldim ) : لأجل ) نحو‎ | š AS ادا:‎ : için 
. جت لا جلك‎ 

( Bugün erken uyuğun, ( 07) ə diz SUİ : Çünki 
47 الوم مكرا‎ “ çünki düngece uyumamıştım ) 
ما كنت مت الارحۀ.‎ 

( Dersini oku, zira : ə öy ) ge de əbi: Zira 
. درسك ء لان الامتحان قرب‎ ә imtihan yakındır ( 

( Bütün derslerimi : مم ) . بحو‎ lə” ee ll: Bütün 
. میم دروسی‎ Jj okudum ) 

( Her talebe çalışmalı: : کل 5 نحو‎ ( Tul ادا سم‎ : Her 

ARİ كل طالب‎ dir) 


م60 : ادا: عطف عنی (حی ) ۰ محو: Okumağı değil‏ ( 
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e الکا‎ FED ә yazmağı bile öğrendi ) 

( Ahmet dahi geldi ) : و‎ . ) ai) عطف می‎ ili: Dahi 
lal arl جاء‎ 

( Ahmet hem gair : ə. تسعمل مکرر:‎ cas do: Hem 
. شاعر وكاب‎ ARİ hem kátipdir ) 

و۲ : اداة عطف (Ul) çe‏ حو : ) Ya bunu al ya gunu‏ ( 
خد اما هذا و ما ذاك , 


( Oku yahut yaz ) : عطف ععی ۰ ( , ). نحو‎ 2b! : Yahut 


( Bu öyle değil - : 4 ليس‎ ( ge فى‎ dl: Değil 
, هدا لس كذلك‎ dir) 
کتاب.‎ ö əl (Kitapsız geldi ): 2)(Х) أداة تھی نی‎ : 2 
. ماعندی‎ ) Bende yok ( : فى مو‎ sol: Yok 
( Eğer çalışırsan (ol) ə bp: Eğer 
. > 34 ol muvaffak olursun ) 
( İşte kalem ( : نحو‎ ١ ) هو‎ la ) c اداة اشارة‎ : [ste 
هدأ هو القلم‎ 
۱ الا حسن‎ ( En iyi ) اداه تفضمل . مو‎ + En 
( Bal şekerden daha tatlıdır ) : نحو‎ » 04 
. لسل احلی من السكر‎ 
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( Ahmet geldi mi? : 97 . (en ) gə اداة تصديق‎ : Evet 
, حاء أحمد ؛ نعم جاء‎ Ja evet geldi ) 
( Ahmet geldi mi? : رد بعنی ( لا) . نحو‎ bl: Hay 
. هل جاء اد ؟ لا ماحاء‎ hayır. gelmedi ) 
( Bundanbaşka birşey : s ) اداۃ اسنثناء کی ( عبر‎ : Başka 
. غر هلا‎ ku el istemem ) 
( Biraz bekleyiniz, : عمنى (رعا ) . نحو‎ Jel ill * Belki 
, انظروا فلبلا رعا جیء‎ belki gelir ) 
۱ فورا‎ Jw ( Hemen gel ) : ادا: استحال . ځرو‎ : Hemen 
( Hani kitap ?): # .) ان‎ ) ах (əzəl əbi: Hani 
, أن الكتاب‎ 
( Bugün yine : نحو‎ . ) La! ) 44 تكرار‎ sll : Yine 
. Са ستذهب‎ esli gideceksin ) 
( Sanki okumadım ) : کەی ( کان ) . حو‎ Ја 2. Sanki 
. أن‎ n" 46 
( Ahmet seningbi : 5 . ) اداز شل عمى ( مثل‎ : Gibi 


yazıyor |‏ امد يكاب ملك , 
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المر ئی 52 


CÜMLELER ve DEYİMLER: 
الحسل و السارات الأوفة:‎ 


9 : التحے والسلام:‎ ٩ 


Günaydin الخر‎ cos 
Tünaydin مساہ ا لخر‎ 
İyi geceler дә ОЈ 
Günün aydın olsun — مارك‎ 
Nasılsın ? کف حالك ؛‎ 
Sen nasılsın ? tul كيف‎ 
Teşekkür ederim ey 
Sıhhatın nasıldır ? ә 
Çok iyidir, teşekkür ederim 2 Ko 1 ده جد أ‎ 
İşlerin nasıldır ? کي أشنالك ؛‎ 
İşler durgundur الأ شتال را کد:‎ 


Babanın sıhhi durumu па- | * eL A كيف حال‎ 
sıldır ? 
İyi değildir ج‎ al 
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Şal | ӘЛ 


Nezaman hastalandi ? ; 2 می صار مر‎ 
Bir haftadan çoktur 4 لبو من اسر‎ | 
Onu ziyaret etmek istiyo- أن أزوره.‎ 5 N 

rum 


^ م6 P)‏ مس م 
۴ 


موه ) 7 س م 
ار Jy‏ ان ملفه سلامی | Selâmımı ona tebliğ etmeni‏ 
rica ederim‏ 
şə‏ | | خو Kardeşlerine benden selâm e‏ 
söyle‏ 


Bütün aileye eniyi dilekle- |- JK JLA قم اضل‎ 


rimi takdimet uU 
Başüstüne 5 u على‎ 
Emrinize amade 0 بحت أمر‎ 
Estağfirullah لعفو‎ ١ 
Ben burada rahatim EN r b ٣۳ 9 
Ben, seni gördüğüm için 4 آرا‎ əy فر حان‎ 9 
sevinçliyim 

Ben, seninle karşılaştığım - e Gl : مسرو‎ 1 


dan mesrurum 
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Seni çok göresim geldi arı أن‎ [a> شتقت'‎ | 
dizi ziyaret için ilk fırsatı - و فر‎ u C 
kolbyorum لازورکم‎ 
Hoş geldin, safa geldin x u Yal 
Uzunzamandır seni görme- | طر‎ ə v مار لك من‎ 

dim 
Buyur otur n اځلو‎ Joa 
Teşekkür ederim, kalamı- ; الق‎ LT Ye ӱ СИ 
yacagim 


2. Fw 5 әј wW 
Ben çok acele ediyorum. Ziral ل‎ Y مسلهحل جدا,‎ 8 
yapacağım çok işlerim vardır عند 1 شباء 5 اعملها‎ 
Y ر اوت ظط 1 ره 7 , م وھ‎ 
Diğer bir sefer çok kalırım | 5 72.2 M ساهکن‎ 
0 A I J GY 


Ziyaretinden dolayı sana 


teşekkür ederim 


.”. Pa d о, duri, ۳ 

Şimdi musaade istiyorum والان استاذن‎ 
ә" , . ۰٠ 

Ne bu çabukluk ? هده الشرعه؟‎ e" 
"P ф ) ə, M" 

Zira, çok meşgulüm لی مشغول جدا‎ y 


“ Е. "V w ¿t 7 t Z 
Ben, seni çok geçiktirmem أؤخرك كثرا‎ y Ҹу 
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şə | T 


İkinci defa olarak yakında ла L 7 آمل ان اراك‎ 


sizi görmek umut ediyorum "i1 
Selâmetle efendim مم السلاء اسدی‎ 
Allaha ısmarladık آمان | لله‎ ә 


YEMEKLER: — :oX f Y — ۷ 


Günün ilk yemeğine kah: İ,—” ç نال‎ T Jy 
valtı denir . 7 üə Yi 
İnsanların çoğu kahvaltıla- - X gül معظم‎ 
rını sabahleyin saat yedi- السا مه‎ MUN افطار 4 بین‎ 
sekiz arası yaparlar ۰ صباحا‎ CAU 
Umumiyetle kahvaltı ye- | — الافطار‎ Ы ۳ 
meği ekmek, peynir, zeytin, əə д عام من‎ e, 
tereyağı, kaymak, bal yahut nr و‎ aj , y gə و‎ 

reçel, yumurta, süt ve ضر‎ 1 d | عسل‎ , 
çaydan olur - güz, "m 
İnsanlardan bazıları kah- ولون‎ LAY sÉ ve 
valtı yapmazlar ٠ ره‎ üə Yi 
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Doktorlar, bu gibi adeti بنشقد الا طاء عاد‎ 
tenkit ederler ` | کین‎ 
İkinci yemek öğleyemeğidir. "ür e الا کله الثاني"‎ 
Öğleyemeği, saat oniki ile sə, rı d u J 
ondört arası her hangi bir AUN iy LU Qe 
vakitte yenir . = = 
Ücüncü yemek akşamye- ACRI الا كله الا له هی‎ 
meğidir . 

Akşamyemeği, akşam saat EN Pp اول المشاء‎ 
yedi sıralarında yenir . 1٣ Ül 
Bıcakla ekmekten bir parça أقطع < من از‎ 


keserim . سکن‎ 


Et yediğim vakit bıcak ve من سکن‎ E استعسل‎ 
çatalın her birini kullanırım. اللحم.‎ ə sö وشو 2 عند‎ 
Çorbayı kaşıkla yerim ۰ LV à المر‎ JET 
Çayda şekeri yine kaşıkla | فلب الشكر‎ Gl dan 


karıştırırım . الشاى‎ à 
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дә 

طم الشكر حلو . 

32 من‎ sü yər 
ağ CH 

أاشرب القهوة من فنجالر .. 
UST‏ الطماء من صحن . 
آكل' العام عند ما کون 
CG‏ 


) mh د‎ ۱ 07 / әбу 
اکون‎ rg Ww. اشرں الما‎ 


۱ u 

^y o / 0 E: 12‏ كل 
م ماه مر 

وعده . 


Ја, )‏ ا عے 
من Кун ДӘН‏ 

, السك‎ ge Sa əzər 
° فصضل‎ Fİ 

هل ناوات فطارك ؛ 

لآ ند ما اکلت". 


иә ön / ^ . , 
` 2 هل فد‎ 


52 


Şekerin lezzeti tatlıdır < 


Çayı çay bardağından içe- 


rim . 
Kahveyi fincandan içerim 


Yemeği tabaktan yerim . 


Yemeği acıktığım vakit ye- 


rm . 

Suyu susadığım vakit içe- 
rim . 

Ellerini yemekten ónce ve 
yemekten sonra yıka . 
Aşçı yemeği hazırlar , 

Eti balığa tercih ederim. 
Buyur . 

Kahvaltı yaptın mı ? 
Hayır, daha yemedim ٠ 


Öğleyemeğini yedin mi ? 
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SA | дл 
Simdiye kadar yemedim . حى الآن.‎ y Ú 
Ben acıktım. deum VT 


$ 7 ) j ^ QR 
Ben aç değilim ۰ لست جوعاناً.‎ L! 


Ben tokum : asd 1 
İsteğim yok . . ما أشهى‎ 
Öğleyemeği hazırdır . 0 الغداء حاضر‎ 
Akşamyemeğini bekliyorum وی‎ zı 
Birşey içer misin ? شتا ما ؟‎ V هل تشم‎ 
Çayı tercih ederim . افضل النتای‎ 


. m - / M d سه ےم 7 ) و‎ 
Benimle öğle yemeğine bu- | sla | ھل تفضل ہنا ول‎ 
Ç 


` 


” ) ) 
qu ym 


,)2 ,”2 ) 
مانا تاکل ؛ 


yurur musun ? 
Büyük bir memnuniyetle . 


Ne yersin ? 


) 27 ) *,, 
Evet bulunur ° , سم » لوجد‎ 


o n ») / )‏ ې 

Çorba bulunur mu ? | هل بوحد شوريه!‎ 
) بر‎ 2 
Ne emredersin ? ماذا نامر ؟‎ 
8 gi Ú 


ии. 


Ençok ne seversin ? 
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"Š , )‏ “ ې سره ړس | ی 

Eti diğerlerinden dahaçok | – اجب ا لحم ا کر من‎ 
severim . غرو.‎ 
Bana yağsız bir kebab getir.) ei 4 بلحم مشو‎ zl 


” ٣ Ə م‎ ` 5. a 2 2 
Bana yağlı haşlama getir'|: بحم ملول ایض‎ « 


Hayır, yağsız olsun ٠ yal فلك"‎ cY 
Tavuk sever misin ? : e دحا‎ LÁ هل‎ 
Balığı tavuktan çok seve- من‎ EL اح‎ 
rim * . دجاجة‎ 


NN ^ unn 
Sebzelerden ne seversin ? ә 2 ماذا میں من‎ 


سه ل م arat v)‏ مهل م 
Taze fasulye bulunur mu ? |: 4 p> U poli axy Ја‏ 


۱ ) Фи” 


Evet, bulunur . . وحد‎ € = 
1 : س ه‎ 7 $ r 

Dolma bulunur mu ? sn. 
s.s ò a*) š 
Bana bir pilâv getir * ۱ رر مفلفلر‎ b 42 | 
2 19, , ۸ ہے و‎ 
Tathlardan ne seversin ? | * ot ځحب من الو‎ S 
ه رس‎ » , $ 

Baklava severim . HS > 


ик‏ ^ س | مر 
مادا حب من افوا که ` | ? Meyvalardan ne seversin‏ 


^ ⁄ |° ” ) ” ) ки 
Meyvalardan ne bulunur ? | * ماذا بوجد من الفوا که‎ 


— 198 — 


52 3 





| 5 . ә ид o 2 e T و‎ ) 
Bizde üzüm, kayısı, muz, | ره سه ۱ — و مشميس‎ 


42 2 ” дә ә ⁄ 3 ə € 
karpuz, kavun, elma, ve | t © و مور و الطسبخ و‎ 


portekal bulunur . . تفال‎ 8 1 г v , 
Bana karpuz getir . də zi 
Kaç kuruş vereceğiz ? d 2 8 کم‎ 
Beş türk lirası. Су 7 214 مس‎ 
Buyur ” . m 
Teşekkür ederim . | 0 ۱ “oy 


İKİ ÇOCUK ARASINDA BİR MUHAVERE: 


۸ س محادنه بن ولدن : 


کف حا لك ؛ ? Nasılsın‏ 
eş‏ .ره وور( ر 

Teşekkür ederim, ben iyiyim 25 pe — Nİ 
Niçin bugün gaiptin ? GG ماڈاکنٹ‎ 


Gaiptim, zira babam has- لان 5 کان‎ UG 2 


۲ pz ər . , bz ” 
taydi, doktoru с̧адппапи مر لصا وامرت الا سند عى|‎ 
emrettiler . yl 


..ə. 4" 


— 199 — 


52 Әл 


Babanın sıhhatı hakkında |* ايك‎ ino E yö GÜ 
ne söyledi ? 


/6 , / € / اه‎ ии, 
İki gün sonra iyi olur, dedi. 2^ ه سدشفى بعد نو‎ | Jo 


Şimdi durumu nasıldır ? کف حا له الان‎ 
O çok iyidir. “ə v «i 
Arkadaşların seni merak فلق‎ à و‎ K زملاءك‎ ol 
ediyorlardı ٠ . علّك‎ 
Hepsine teşekkür ederim * آفکرم‎ 


) 
Dünki dersleri öğrenmek |j" در و‎ ә معر‎ J R. هل ر‎ 
ister misin ? ال مس ؟‎ 


s , ) 25. 
Evet, derslerden neler aldı- | —! Hf ن شا‎ X عم و سا‎ 


0۵ م 


gınızı bana söylersen müte - e 551 сә 35 par | 
sekkir olurum : | من | 4 1 س‎ 

Birinci derste tarih öğret- څرځ-‎ Ју الا‎ — ә 
meni ikinci dünya harbını | - ارب ب‎ e التار‎ de 
açıkladı . UÜ “ui 


İkinci derste öğretmen gel- انامه ما جاء‎ ۰ Uas | d 
) əl / a 


medi . . رس‎ Ali 
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52 зд 
Üçüncü 6 öğretmen GÜzel АС: Ca d 


"T T E © ә лә 
bize ingilizce ders verdi. | -b المدرس درسا | مجلي‎ 


Y ə سك حر‎ 


Ders zor muydu ? صعاً ؟‎ mı yall هل کان‎ 
Hayır, çok kolaydı . [a> x لا 5 کان‎ 
Dünki derslerin hepsini yar| هل كتبت دروس لا مس‎ 
din m? GA 
Evet hepsini yazdım : : کنا کا‎ c "i 
Lütfen defterini bana ver من فضلك ۳ © سنك‎ 
de geçirdiklerimi yazayım ۰ : م فاتی‎ 88 iX 
Büyük bir memnuniyetle + عظم‎ N pl 
Çok teşekkür ederim . جدا‎ EGI 


:45 سم س وس( 202“ 
عفوا هاهى > کر Estağfirullah, işte bütün | o‏ 


defterlerim, buyur . . فصل‎ 

2332 2 د r‏ مس ه س 
اخای انك فى حاجم | لها Korkarım şimdi bunlara‏ 
الان . ihtiyacın vardır ٠‏ 


w f ° ” ə ^ مر وم‎ ۳ 
Zararı yok, bütün ödevle- باس قد عمات كل‎ y 


rmi yaptım ; ۰ Әәә 
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Hakikaten sen çok vefakâr | ° وق‎ öl aad عا انك‎ 
bir arkadaşsın . 


7 /ј ° d ⁄ ә ۳ 
Şübhesiz birbirimize yardım ان من واجناآن عاونت‎ 


etmek ödevlerimizdendir . 4 Саҹ 
Sen iyi arkadaşların en gü- | > ار‎ Ја ^ ( أحسن‎ 21 
zel nümunesisin . d ار‎ 
Allaha emanet ol . x , أستودعك الله‎ 
YOLCULUK: : i| — £4 


Evvelce insanlar deve, at, » a ë » JU اعناد‎ 
katir ve egek gibi hayvan- ol الد‎ ) m سا 2 و کل‎ 
ların üzerinde yolculuk et- j JI و‎ ә JA 

meye alıştılar . дәјди و‎ Jú 
Buhar aletleri meydana çı- V اع الا له البخار‎ дә 
karıldıktan sonra, yolculuk | صار السفر | اپل من د ى‎ 
eskisinden cok kolay oldu . | ګل‎ 


İnsanların çoğu, yolculuk - 5 m Ј s || کشر من‎ 
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yapacakları vakit trene bi- | ° ј 122 عند ما‎ ۲ (21 
nerler . 

İnsanlardan zengin ( kimse) - من الاس‎ „É y 
ler birinci mevkide yolcu- . الد رجة الا ولى‎ d بسافرون‎ 
luk yaparlar. 

İnsanlardan fakir ( kimse) ler من اناس بسا فر ون‎ f Jal 
üçüncü mevkide yolculuk GÜN Ы̇ЈА d 
yaparlar . 

Ben, ikinci mevkide yolcu - -д أا ماد أن اسافر‎ 
- لا ځا‎ c CUM eI 


) 
A 
59 


luk yapmaya alışmışımdır, 


9, Әә., 
zira o çok rahattır. 5 a> كمه‎ 


Ankara'dan izmir'e gitmek | أن اذهب من‎ әл Ej 


istediğim vakit tren istas- | S) ^31 آقرة ال ازمير‎ 
yonuna giderim ve bilet gi-| — ? حطه .5 ادد‎ 
° m o. 27 و ے م‎ ( es^ 

şesinden bilet alırım . J^, Tj اتد‎ je d 
شالالتذاکر.‎ 


A‏ ¿ 0 مور 
Bilet karşılığı ödediğim pa - | — L: Les N ә 5 £i‏ 
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raya navlun denir. | 1 2 eT كر‎ | 
Trende otururum, kampana القطار , عندما‎ d آجلس‎ 
çaldığı vakit tren hareket | — 3 س هر‎ cəl Ja 
eder . القطار‎ 


) 


İstasyondan ayrıldıktan ہے ۱ ع‎ xn 2 بعد ر‎ 
sonra tren süratleşir . ° القطار‎ 
Her iki tarafta ağaçlar, tar- o على كلا الحابن‎ 
lalar ve bazı memleketler UM 1 Yar , أشحاراً‎ 
görürüz . اللاد‎ 
Kontrollar, yolda mütead- : £ 44 ul بقرصض‎ 
dit yerlerde biletimi keser- الطر یی‎ ә متعد دز‎ d أما‎ d 

ler. 
Sonunda İzmir”e vardığım - کر پر‎ X дә الاب‎ g 
da biletimi biletleri topla- عند وصولى‎ uz pü 
yana teslim ederim . الى ازمر‎ 
) 


“с 
i è лә) ә ما‎ 
vasıtalarının çoğundan çok معظم وسال‎ o^, A 


Trenle yolculuk, yolculuk | — بالقطار جن‎ 
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daha iyidir . . السفر‎ 
Fakat yeni büyük otobüs- | أن اسافر‎ ə ET 
lerle yolculuk etmek benim |» a لحد‎ l; =) | SUL 
hoşuma gider, zira onlar çok وی‎ M ۹1 جد‎ = ٢ Cy 

rahattırlar, bilhassa yollar |. “az” O کات ال‎ (2 

asvaltsa . 

Simdi uçaklar da bir ulaş- 1 الطار‎ кә) ^ y! 
tırma vasıtası olarak kulla- قالوا صلات‎ p من‎ doy 
nılmaktadırlar . 

Uçaklar trenlerden daha sü- أسراع من القطر,‎ Jr 20 
ratlidirler . 

Bana góre vapurla yolculuk السفر‎ 1 də 

. کل‎ p p i UL 


Ben vapurla yolculuğu yal- | ° ^L UL ə اح"‎ Uu 


p" 


hepsinden daha iyidir. 





p+ 


niz yaz günlerinde severim, D eb “ə ام‎ (T d 
و‎ 2 I 

kışın ise trenden başkası ile آن‎ vel ys Ui a 
7 

yolculuk yapmak istemem . اقطا ره‎ y اسافر‎ 


Evet kışın tren hepsinden الشتام‎ d Ј mu | عم » ان‎ 
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w وس‎ / Әрә 
daha iyidir. e | ۱ 5 من‎ v 
- JA اسر‎ öl 
otobüslerle yolculuktan da- f من السفر‎ me E الصغير‎ 
ha iyidir, zira o rahat ve "1 اا 29 الكبيرة‎ 


مر في , ) 


müstakildir.Sàyleki,istedi-| &—4, Liza, مر‎ 


Taksi ile yolculuk, büyük 








ğin yerde, istediğin zaman |? —— ol zz يك‎ 
durabilir ve herçeşit fayda- |, التمتع‎ 1 n 3 dx 
dan faydalanabilirsin . | 


SIHHAT ve HASTALIK : — : ell ial — o, 


i ə”, ۱ / ә 
Sıhhatin nasıldır ? ۱ ` كف صحنك‎ 


۱ 
هسر( )3 م‎ e, ei Q İə 29, 
Elhamdülillâh iyiyim, tegek-. J الحمد ھ أنا حر » أشكر‎ 
kür ederim ۰ 
Kardeşinin sıhhati nasıldır ? آخيك‎ Uno لف‎ 


w f y ۶ 3‏ م 3 یړ و 
مه Oe dust‏ 
P d‏ 


Onun sıhhati çok iyidir ۰ 
Babanın sıhhati nasıldır ?. Yəkə کہ‎ 


2 öğr $ Š 


0, bugün biraz iyidir ۰ f ا للا ۱ توم‎ ¿ | 
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Bir haftadan beri hastaydı. 


ӧл 


) ə ) ə ) 


کان مریضا منذ اسبوع . 





ده (س , 





Hastalığı nedir ? | مابوع مرطه ؟‎ 
Üşütmüş ٠ ә ر‎ «Ğİ 
Kalbinde $ızı var . c ә ( ۲ azı 
Midesinde bir sızı duyuyor : | همد ه‎ d ۷۷ شعر‎ 
Başı ağrıyor ° ۱ صداع‎ Te 
Onda ishal yili عند اسبال» إطنه مرشية.‎ 
Onda kabızlık var - . عنده امساك‎ 
Müshil alması icap eder, o | “ - Gt Š | بلزم‎ 
ona yarar. : ә 5 
Bugün durumu nasıldır ? كيف حا الوم!‎ 


Çok iyidir, teşekkür ederim . | ° 0 S K = ix 
Ailenizin durumu nasıldır ? : < کے حال عا‎ 
Elhamdülilláh hepsinin sıh-İ Ha, 44 «d 4a 
hati iyidir . جدز.‎ 
Kendini nasıl buluyorsun ? ! افك‎ ren کیف‎ 
Normal . . LAK 


Görülüyorki sıhhatin tamdır). inal عام‎ d يبدو نله‎ 
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52 ә 
Hastaydım - 2 کنن مر‎ 
Nezaman hastaydın ? 2 مر‎ 25 ә 
Hayvanat bahçesinde kar- әд من وم 7 اند‎ 
şılaştığımız günden beri - ATA 
Nevar sende ? بك” ؟‎ SG 
Ateşim oldu, başım da ağ- می وکان عندی‎ g^ ol 
nyordu . 2 [ao 
İlaç aldın mı ? ta las هل تعاطی‎ 
Evet, aldim . pO c e 
Şimdi nasıl oldun ? š صرت لان‎ KI 


ə ۵ # ې‎ j , 6 / C 

Bugün biraz iyiyim ٠ . البوم‎ um انی‎ 
7 ə / ww...) ^ ^ 

| حس V‏ فى متو عك امراج Bugün rahatsız olduğumu‏ 


hissediyorum - الو م‎ 
Geceleyin öksürük hiç beni | CV KE YUN s Y 
bırakmıyor + | ЈУ 
Doktora müracaat et : الى الطسبب‎ e 


Yakında iyi olmanı temen-| ° 5 5 ә Jí d 


ni ederim : 
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Ü—‏ ېې کے ورا 


$ə j >J 





2 7 A / 7 | ^09) ape 

ارجو لك شفاء عاجلا , - Âcil gifalar dilerim‏ 
09ھ ھ9 Do‏ دا ”. 

Bugün büyük bir rahatlık — “Az البو مه اشعر راحه‎ 


duyuyorum . 


^A $ ^ ə” ə / 
Komşun nasıldır ? کف جارك ؟‎ 
"E Ди. 
Verem hastalığına yakalan - 2 9 مصا ب بد‎ 
mış . 
Kim dedi ? : من فال‎ 


Doktorlar öyle diyorlar . AS لا‎ x AYİ 
Allah etmesin, omarım ki ЈАЗ Ye CE آمل غر‎ 
başka şeydir . 

Onda deri ve kemikten baş: | 3 الحلد‎ y сә مسق‎ 


Ju 20 
ka birşey 01 ۰ | لعظم‎ ۱ 
Yanıma girmeyi doktor me- ale هنم الطب الد خول‎ 
netti : 
۰ م‎ ә, 
Ölü bir adam gibi görülü- . ی گر جل ميت‎ 7 
yor. 


v ^ Ó ” ۳ مم م‎ 
Zannetmem ki uzun bir |. ə yi a «f اطن‎ y 


müddet yaşasın ۰ 
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ve şəbə , ? x” , 4 ۶ 
Zira doktor ondan ümidi | J- Y! pla? الب‎ 3 y 
ә .. 
kesdi . , ә 
۱ 7 ۱ ” ә ^ رد‎ əə әј 
Опа tam ónem verilirse şifa اعتی‎ EJ É ان‎ ne 
bulması mümkün olur ٠ , اب ماما‎ 


۱ 7 ۱ 44840 Ки 
Daima hava değiştirmesi پلز مه آن = الهواء‎ 


gerekir ٠ ۱ 11 

Ona âcil şifalar dilerim = عا جلا‎ ; us 4 şə hi 
1 o Ди ره سر‎ 

Şimdi durumu nasıldır ? PAN کسف حا له‎ 


.— y 


Elhamdülillâh o şimdi iyidir احم ^9 حمسن" الا ن.‎ 


۰ .... | ۱ ۵ و‎ лә, = 
Ateşi gitti - فد عادر به اطمی‎ 
Bi J / ) د‎ yf 

e 5 425) 

ir sızı duymuyor الم‎ = 
Ји, . ) , ٢ مر‎ 
Yakında yatağını terk eder . سفادر فراشه.‎ 


لا له صار معاق . Zira iyi oldu.‏ 


م6 رم و ۳ ail‏ 

امد الله , - Allaha şükrolsun‏ 
ə.” 3 / ” 4‏ 5 بي تو 

O çok iyi adamdır . (da vb هر ر حل‎ 


”” دق رش 
از كان عند ىق صد 2 Bende baş ağrısı olduğu va- LƏ‏ 


kit ben hastayım. , gel 7 
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۳ الک 


Onda ates varsa, o ciddi se- می فا نه‎ | ә انا کات‎ 
kilde hasta olur. a> loa tə, کون‎ 
[nsan hastalandığı vakit ya: o Ci y! 3 عند 7 بکو‎ 
tağına gider ve Doktora |- مر 2 قا بد هب الى‎ 
( haber ) gönderir . İİ Ј l 45 ور‎ alp 
Doktor hastanın cismini |- nm Lİ فحص‎ 
muayene eder . . المر لص‎ 


a 0 


O, yine hastanın nabzını | 9 ٧ مضه‎ v وهو‎ 


yoklar ve dilini görür. . لا‎ A 
سه ےم‎ 7 да ده‎ 2 / 

Ondan sonra ilâç recetesini m و صت‎ ә, سه‎ ? 
yazar e 711 
۱ ۱ ^ 45” 4 Lp e j) “b ^ 

Kezacı, tarifeye göre ilâcı | -> الدواء‎ j !صم الک‎ 
. . . .” K م‎ 





yapar . الارشادات‎ 
Ağrı gidip, nabız normal ha: > “* : الا‎ Mu x عندما‎ 
line geldiğinde hasta yata- АЛ AİL اتی الى‎ 
ğını terkeder, zira o iyi oldu ne] )شه‎ > әл فاد ر‎ 

ƏL, صار‎ 
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şu ә 


$ على ال ر بر أن بد قم Doktora, hizmetinden dola-‏ 


^- o : 


yl hastanın ücret ödemesi |. لاطب >| عن خدماو‎ 
gerekir . 

.^ )° ⁄ . کے س = س 

lyi sıhhatli olduğun vakit, | جد‎ azm أذ | کنن فى‎ 

۱ L CN 22 ^» e يْ‎ 

mes'ut olman muhtemeldir .| 0 55— تمن الحتمل ل‎ 


ږې لا ۰ 
- 


m‏ ار .4 » İ‏ ) موه 
cd b işi‏ شخصا 534 !0 Bir şahısla karşılaştığın va:‏ 
y <‏ په سه k”‏ 7 
تقول له : (( کف حالك | kit, ona ** nasilsm ?” diye-‏ 
bilirsin .‏ 


ə uu )?), , p7? ^ 
Onun cevabı da “ iyiyim, | * سک ن جواه » انا هر‎ 


teşekkür ederim ” olur . «3 Ko 
ÖĞÜTLER: : اه - النصا ل‎ 


Sevimli olman için terbiyeli | ex کن 2 7 1 تکون ن‎ 


ol. 
Kötülerle arkadaşlıktan ka | مرا فق الا شرار‎ > | 


an. 
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дл 


“Y 7 


٦ا‏ سن الاٹرار و y‏ 


ووو 


فد خلقك , 


8 — .əƏ/ 


E zu کہ‎ ap y 


y‏ .2 کنر 


” 7 ^, » i ) ۰ 2 
E عامل رفقاءك‎ 


لا تلف 5 الا ولاد 
"| واقحان . 

٠ ى‎ n 29 4 eu 
23 
i d 
کر‎ 


مع سن 


52.) i 7 


E‏ را اند 2 وطنك 


e ٣ 8 ^ Ф 4 a” i 
۲ P | على‎ 145 y 
* . ки ١ ^ e م‎ © 
š على فك‎ A alt | 


2 s ۳ 7 ه‎ ” ^ P^ ر‎ e” ә مرن‎ 
y | تعمل و‎ ül Јә یکر‎ 


هوم( 
سك م 


J Ki الما‎ əl 





54 
Kötülerle arkadaşlık yap- 
ma, yoksa ahlâkın bozulur. 
Çok şakaya alışma . 
Çok gülme. 
Arkadaşlarına edeple mua- 


mele et. 










Hayasız çocuklarla oynama.| — 





Vaktini boşa geçirme . 

Erken uyu, erken uyan . - 
۱ 

Vatanına karşı ödevlerini | 

edå et. 

Başkasına güvenme . 

Kendine güven . | 


Yapmadan önce düşün, yok- 


sa pişman olursun . 


Söylediğime kulakver . 
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54 gl 


Yankesicilerden korun . . خرس من النشااين‎ j 
و۸( . اک 8 0 ود غو‎ ә 9 
Senden büyüğüne hürmetet: من هو الم منك.‎ zi 


әј ⁄ 5 b ” 


Senden küçügüne şefkatet .. du من هواصۀ ر‎ də 
İk: şahıs arasında dönen تقطع خد با دار بن‎ y 


( konuşulan ) sözü kesme . | , شخصين‎ 
Yalan söyleme, yoksa hiç dal y y 2 تكدن‎ y 





inanılmazsın . . مطلقاً‎ 
Zayıflara merhamet et. zə # ; | 
Yetimlere ve dulkadinlara da والا‎ S. 1 عاون‎ 
yardim et . 

Namazmi unutma . , شن صلا نك‎ y 
Mütevazı ol, kibirli olma . | ولا تكن‎ | m کن متو‎ 


Ux ولا تک‎ ۲ T " | 


f الشوار‎ J < y 


Cesur ol, korkak olma. 
Caddelerde serserice dolas- | 
ma . 


x 
| 
| 
| 
| 
۳ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
۱ 


ə) AG 
. سط و‎ i 


l 
| 
x ۳ ul جر‎ 
| 
۱ 


MON A, 


Yavaş konuş . 


Sakın ol. 
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52 ә 


ҝ, م م‎ $ Фә 5 
Yemekten һетеп вопга |- * /* (= دم بعد الا کل‎ y 





uyuma . 


ë ^ ” ” 


Yemekten önce ve ondan 


əə 2. 
sonra ellerini yıka . TAAN G 
Acıkmadıkça yeme ° dd لاا کل حى حو‎ 
Yedigin vakit doyma ۰ M d لا شم از‎ 


v 
- مرت‎ 


Kötüden kaçın ۰ 

Kitapların en iyisini oku - | . TEN حسن‎ T 5 

Verdiğin sözü yerine ketir ۱ ۱ Jes حافظ على‎ 

Yemeği iyi çiğnemeden yut- m 2 قبل‎ LG; 0203 
۳ 





ma . | .. مصغه‎ 
Suyu yorgunken içme. |. تعب‎ zh. "c. 
Bulanık su içmekten çekin. | - ۶ d vz امتيع عن‎ 

الکدر. 
Yalanı terket ۰ AKI —‏ 
| بتعد عن AS‏ الحوان .| . Hayvana eziyetten kaçın‏ 
عامل او Hayvanlara nfk ile mua- “ 48, zül‏ 


meleet . 
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£. A à العر‎ 
Zira onlar bizlere büyük " خدمان‎ Ur dəy Gy 
metler görüyorlar . ۱ JL 
Derslerini ihmal etmekten |. اهمال 3 رو سك‎ 22 l 
sakın . 
Hava cereyanında oturma الهواء‎ 3 yö d لا مجلس‎ 
Hava cereyanında oturur- فر حر ىا لهواء‎ mU ui 
san hastalanırsın - T ۳۹ 
Başkasının bir şeyini yok pa 54, дә تلف‎ a 


) 7 2” 
edersen parasını ödersin . ә 


.یی" ص "٥ “Z...‏ 7 .” . .. 
| تح وافد اححر: نحه د Odanın pencerelerini aç ha-‏ 


” кҝ 
vasi yenilegir * ٠ هوا ؤها‎ 
Çalış ki, muvaffak olasın ` أجهد حتى حم‎ 


è‏ ره مام Ф‏ سه , ڑ 
لن > الكسلان و | Tembel ( kimse ) hiç mu-‏ 
vaffak olamaz . |‏ 


VAKTE AİT CÜMLELER: : حمل عن الوقت‎ - ٢ 


کم ااساعه ؟ | ? Saat kaç‏ 
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52 ә 


Saat bir. if و‎ EN 
Saat bir buçuk - iai ЕЈ 
Saat biri çeyrek geçiyor . C x 1 : дә | و‎ AZN 
Saat bire çeyrak var * ۷ u لا‎ дә وا‎ EN 
Saat bire on dakika var' | „+ 2 iy الساعة”‎ 

ә i6 


م یر Me‏ 


Saat biri yirmi geciyor - 227, re 7 , Са 


Saat takriben bir . L ۳1 дә : sU 


cw» Š مر‎ 2 TE ري‎ 
Saat tam bir e i واحد: )اما‎ аб السا‎ 


^ ..” 
4 


ə ا‎ j. ^ A ۱ ^. A 
٠ p سی‎ AD LAM بی‎ 


 — v. —- ”— ——--—‏ . سس ———”—” .— ېسا 


Saat onikiyi vuruyor ' 


4 2 E : r $ fa” u 

Saat geridir ‘ الساعه موخره.‎ 
5. É ик Í 

Saat ileridir . 5 اسا‎ 


| ar ии иди 42 8 ^ 
Zannederim saatiniz ileridir. . أن ساعنك سا غه‎ ye! 


ф u ^ ⁄ . иә 
Bilâkis saatim beş dakika | 3 ->$4 سکس ساعتى‎ J 


geridir ٠ : gə مس‎ 
Bugün ayın kaçıdır ? . الو‎ pue d e 


Bugün onudur - | الو 5 الما‎ 
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524 jJ 


Cep saati : الحسر‎ P 
Kol saati < سا الد‎ 
Duvar saati * 2 luc 
Duvar saati, cep saatinden 4S, اکر‎ ۱ EG ساعة‎ 
çok büyüktür . ایب‎ ie من سا‎ 


Zə س‎ 7 ә, .. - ک٢‎ 


Duvar saatini cebine koy- | من اد تمد 7 أن 2 ساعه‎ 
man imkânsızdır . do j اخائط‎ 


» جم‎ 5 7 ” Ü E Bl A di . 

Saatte usülen üg akrep الساعه وجد عادة ثلاث او‎ j 
dr. . عقارب‎ 
| $ # 2 4 ” 

Onlar da saat akrebi, daki- j pru | عفر ب‎ vu 


ки 


ka akrebi ve saniye akre- | — ;-—— , r (Gül - عفر‎ 
bidirler . 0 | ات‎ 


. | Je dA Рә 
Cep saati ve duvar saati yu: وساغه اخاط‎ —la » 


әј 
varlaktır . ر نان‎ His 2 


ә A, هم"‎ 
Saatin kapağı her hangi | من‎ (  “ السا‎ Ú 


bir madenden yapılmıştır š . 7 : ملد‎ 


لو 
کر 3 7 ۰ 0 , م حم QU‏ 
ار بم و عشرون ساعه — Yirmidört saat bir günü teş)‏ 


kil eder . نکون وماً.‎ 


“ 
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Sa x dl 


$ ۸ © 


I ” g 0.0 fP бы p 

Gün, imeaktan baslar . 5 سد ی | لو م من ۱ لفحر‎ 
1 1 1 ۱ _ . j 3 Pe ) el о ə ” 
Gündüz, güneşin doğmasın: / 03 /- سندی الما ر عمد‎ 


da başlar . x . الج‎ 

n ə / ҝә 3 2. ә” 

Güneş, doğudan doğar. hoH y 15 

2 ۵ 7« و 3 سي س 2 аф) ә‏ 

Gün, güneş battığında son مى الوم عندما تفرب‎ 
۱ j ” 


الشمس ‌ | . bulur‏ 
+ ) ) 3 زد نت . ۱ 
فرب ااشمس ل المغرب . . Güneş, batıda batar‏ 


. Ra م وم و م کا‎ 
Okula sabahleyin gideriz . |— g0 ,;44l4! mi 
2 24 


مد الظهر . 


واه ) 2 / лә”,‏ ) و( | 
a‏ ال سا هد عر وب Güneş, battıktan sonra dün-|‏ 


. | ۱ و‎ ии, ХҜ,” 2 5 дә 
Öğrenciler evlerine öğleden / المناز‎ d | 5 yüzi әд 
sonra giderler . | 


بي ° 


ya kararır . ; الشمس‎ 
^ 5 م و‎ ١ و ه ۳ و رم‎ 
Karanlık vakte gece denir :| e ХД1 3, de طلق‎ 
M 
ә “US јә —” ə) 

Güneş, gündüz dünyayı ay- شمس الد ہا ہارا,‎ 


dinlatr . 
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$5 | əyal 





) ə, , ) a | ә g 2 
Güneş gizlendiginde gece | م حيث‎ 2355; 4g 

« ته‎ 4e 
yıldızları görürsün . x . محتفی الشمس‎ 
Hafta, ӧн m ü ‌ АЛ ид ال سوع‎ 


i TU ЈИ نرک‎ j 





۱ 


nü pazartesidir . 1 سن‎ YU ” هو‎ Lr y! 
Pazar günü usülen okula هب الى المد رس ۾ عاد:‎ à Y 
gitmeyiz . م ال حد‎ 0 
Ay, otuz yahut otuzbir gün: 1 ثلا ون آو وا حد‎ ۱ je 
dür . ون ان نوما‎ b 
Yalnız şubat yirmisekiz gün سه‎ " A ә əya хал 
yahut yirmidokuz gündür. V ول ن وما او‎ yek 1 

y 1 p 1 
Yılda dört mevsim vardır. فصول‎ Xə ər , ct 
Onlar da ilkbahar, yaz, son- - : 2204 1 “= ھی ار‎ 
bahar, ve kıştır . ' الشناء‎ j الخريف‎ 
İlkbahar, yılın ilk mevsimi j فصل‎ Jy ار سبع‎ x 
sayılır . a 


£ (ox кк, Евә 
İlkbaharın peşinden yaz gelir . تلو الصف 5 بیع‎ 


— 220 — 


$ P Əzəl 


Sonbahar, yazdan sonra ge" احرف مه الصيف.‎ an 
lir. 

ифа و‎ 
Yıl içinde kış ensoğuk mey. (4il J الشتاء ابرد فصل‎ 
simdir . 
Asır, yüz seneden teşekkül |. الفرن من ۱ مات عام‎ üə. 


eder . 
ÇEŞİTLİ DEYİMLER: : ماوفه مخلفه‎ cl; Le — or 


Ne diyorsun ? 


vo , ) ba; 

Bir şey demiyorum . شدا.‎ Јод. 
: ) : ماس‎ ١ . ə çə Ə, 

عن | ی شىء قد : ? Ne arıyorsun‏ 
e ۳ ^ ۱ ۶‏ ) ہے ت 

Defterimi arıyorum . سی‎ ns عن‎ nu 
[ste . . هی‎ 55 


Ona dokunursan ölürsün . 


Buna dokunma . . لیس هذا‎ y 
Bu tehlikedir . 


Sakın - 
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$5! Gal 


ےسمت, تب — —— 


Dikkat et . . الله‎ 
Yarın boş musun ? حال من العمل‎ eld. 

دا ؟ 
Ne için cevap vermiyorsun ? iu E‏ 
Acele et. Çabukla . ә‏ 
әл y‏ ( فسك » ار Rica ederim kendini yorma. 0 s‏ 
Şİ‏ غلطان . . Sen yanlışsın‏ 


S VT ازکه ك‎ 


Seni temin ederim ki o öy-; 


ledir . 


۱ "Y 
Hayır, sen yanlışsın . ۱ , ات غلطان‎ » ۱ 
Cok teessüf ederim . ما سف جد‎ 9 
| ۱ Nm فر حان‎ "n 
| " 7 او و س‎ ° |. 
Senin yerinde olsam . | . و كنت بد لك‎ 
| ٣ ик, a Ù stro» 
MOM d و كدت‎ 


c| 


Çok sevinçliyim . 


— 


)) )) )) 


# ^ ^ 
$^) 2” 


| 
Ne için geç geldin ? | 
۱ ES ی قفنت‎ y 


Zira, çok yorgundum ٠ 
ə gə )Y 2978 oc әр" ə / 
Sen yaşca ahmetten daha | سنا هن‎ M vip 


۴ م ” 


mi büyükeun ? امه ؟‎ 
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54 əzəl 


Belki . dE 
Beni şimdi birak . . الان‎ dí ار‎ 
Kim sóyledi sana bóyle ЈА2 من قال لك أن‎ 
yap ? 
Okula nevakit gidiyorsun ? | — əl 0 2 ۴ j 

المدرسة؛ 
Al | 0: 1‏ ) = ملسا Okula sabahleyin erkenden‏ 


giderim ٠ | امام‎ |. 3 
Seni dün kim ziyaret etti? T ur Ao من‎ 
Bu kimin kitabıdır ? کتان من هذا؟‎ 
Bu ne güzel kitap ! lo کتا‎ "nə ә” ما‎ 
Bu ne yüksek tepe ۱ ۱ هذ | اش‎ e ما‎ 
Ahmetle nerede karşılaştın ? آحمد ؛؟‎ nd Ó آن‎ 
Şu beyi tanıyor musun ? anh a 3 5 آمر‎ 
Evet, tanırım onu - ^ Lut ( m 
O çok değişmiş - | متفر کشر‎ «v 


) و‎ др”, ” 
اعرفه‎ Ye Y 


Hayır, onu tanımıyorum . 


سار 
gəl‏ | 52 
әр ) ,$ə , )‏ راو 
هو احد O arkadaşlarımdan biridir. . güne!‏ 
“t ae PR ۰‏ 7 
w‏ أله احد أقار بك Zannederim o akrabaların-| ٠‏ 
dan biridir .‏ 


Bugün Ahmet'i gördün mü? هل رايت احمد اليوم!‎ 


4 85^ A è ب‎ # 
Evet, gördüm . ٠ سم رايت‎ 
e 42 a; ` , 
Ne zaman górdün onu ? میق راه !ا‎ 
b ى‎ 


Öğleden sonra saat ikide. | — مه‎ ZU اساعه‎ d 
9 ار‎ 

الطهر . 

Ü mesele hakkında görüşün 1 " تلك الال‎ d ما رابك‎ 

nedir ? 

ہہ f 27 em. ş‏ ^ م 

Bir şey söyliyemiyeceğim. | É Jl ol al Y 
иб, ,в / هو‎ Lb 7 

لا ہمنى تلك السا له ۰ O mesele beni ilgilendirmez.|‏ 

O mesele çok mühimdir. |. | جد‎ cb XL de 


Zengin olsa idim. LE 22 و‎ 
İstanbul'da olsa idim. Ji | d Y کو‎ 
Ondan fazla birşey arzu et- اکر من‎ mi : آرف‎ y 
mem . ; ذلك‎ 
Mutluluğum tamdır : Mu ک‎ à 3 سسا‎ 


gat 


. ا حظ‎ T 
° Ы $ جو سس‎ M 
مع ذلك‎ 


7 .” 
هره واحدة. 


وا أسفاه!. | 
۱ 
| 
| 

. هرات‎ ys x مر‎ 

۱ 1 ” 

VG rl id 

kəl di. 

əsi‏ ۳ غه: 

ES j 

دول . 

٢ م٠ موه‎ 

2 سه سي ° | 

OU p خد‎ 

أعتدر . 

. الفح‎ ael 

zi‏ کل اللیر. 

, $ ; ge” 

əə‏ من التران. 


Nekadar mutluyum | 
Eyvah ! 

Ne kötü şanslılık * 
O, kötü şanslıdır . 
Bununla beraber ٠ 


Bir kere . 


İki kere yahut üç kere - 


Başka bir kere ٠ 
Günde bir kere. 
Son süratle - 


Geçikmeksizin . 


Onu gözlerimle gördüm ٠ 


Serbest ol ۰ 
Özürdilerim . 
Kömür gibi siyah . 
Kar gibi beyaz : 


Topraktan ucuz . 
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$5 əyil 


Kardan soğuk ۰ : اد من تلم‎ 
Dağ gibi yüksek . . عال کا لحبل‎ 
simsekten daha süratli . dal كن‎ Fe 
Yaz geçti E عش‎ 
ə » ا‎ əzəl 

د خل الشناء . . Kış girdi‏ 
الشتاء. » > 

Köpek bana havlıyor - Ade الک‎ 


270000 . j) 7. ) 3 ? 
Köpek onun kolunu تور‎ |. . 553 d ا لکلے‎ hat 





و م :5000 
A‏ ۶ ۸س نين , 
شو ر خر ^€ ای 


ده ق ر هدام مور 


O terbiyesiz bir çocuktur ۰ 





Górdügüne sóver . بشم من راه.‎ 
Polis onu yakaladı : aes gə اله‎ d ی ام‎ 21 
Hapisaneye girdi “ | . الٍجن‎ d c 
Hapisaneden kaçtı . . مر ن السجن‎ D 
Polisi görünce kaçtı : ә رأى اتشر‎ 
Okuldan kovuldu - Ga ə ə 





Bu mesele beni çok üzdü. d S) الال کا‎ z 


— 220 — 


дл 
. الوم‎ 


$ ə 2ə m. ? ик e م‎ 
62-ə İşl هل تضاق‎ 


yle” 


4264 


اشعل ab G: d‏ من = 
لوه ^ ,5( ^ ور ووه 
ات را دم شغل , 


اجام لالہ 

^ یا م 

ол 5. sn ” ) 

هو عضان عل . 

0 ) . 3 ” ^) 

. شفله‎ 9 ə Ja 

ә 7۶ ۴ . 9 2, 

ونحته јә‏ هدا العمل . 


ДИ 
Vər ú سحل‎ 

ثم حلا . 
مزقت کل کتی . 


۱ Уди هنا‎ 57 | 


^ t 
لك‎ 
e 


52 


Bugün onu selâmetledim . 


Sigara içtiğim vakit darla- 


nıyor musun ? 


Lütfen bana bir kibrit ya- 


kıver . 


Sen daima benim işimi ye: 


rersin . 
Ceketini çıkar . 
O, bana kızgındır - 


O, işinde yavaştır ۰ 


Bu işten ötürü onu azarla- 


im 
Çok kayıp oluyor - 

Fırsat kolladı . 

Sana söylediğimi not et ' 
Derhal kalk . 

Bütün kitaplarımı yırtın . 


Bu ata bin: 
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Okumaktan usanma : 


ә 
AM لا نسم من‎ 


^ ” 
w ” 


۳ cr — 


Öğreninceye kadar oku " تعلم‎ e قرأ‎ | 
y Mv 4 , «7 ۰ . 
Dediğimi anlıyor musun ? | ' ت فام ما افول‎ | Ja 


ə 7/0 е и ив LK 
Yarın seni evde beklerim" ٠ اتظرل ,المت‎ 





ما هدا ؟ ? Bu nedir‏ 

۱ bhr 7,1 °. ә Ben اص‎ 

Bu bir kalemdir: dün satın | . ^! “€ yal هد ا فلم‎ 
aldım . 





Bu negüzel ! | AR ال‎ ? 
Çok hoşuma gitti ES — 1 
Memnuniyetle onu sana tak- خا طر,‎ = ə el مه‎ FI 
dim ederim : 


# , #“ +Z) әј? وه‎ 

Sana çok teşekkür ederim . با‎ > | RC 2 أشكر‎ 
م هد م‎ # w^ — b ٢ / ⁄ * افو‎ >. 
Bugün hava durumu nasıl- | ' کف حال الحو البو م‎ 


dir ? 
5 , 7 ° 
Hava güzeldir . . الحو جل‎ 
a. rd 5 e ^ م‎ ә 
Hava sonderece güzeldir . ^ النا‎ C yəsi? 


ف م مار و 
الحو Hava kötüdür + бәј‏ 
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| à العر‎ 


م ,)4 ^ 


الحو عم ٠‏ 
ای" مت ue‏ 
حو مهم سب n‏ 

è‏ ,5 ر 

الحو حار . 

1 ارد 
бы al ” 1 e‏ 

:۱ 23 mn 
A رم‎ |) ə /9 

| رد دار س , 


z фу ^^‏ 5 پیم 
لهواء شديد جدا. 


52 
Hava bulutlu . 
Hava çok bulutlu . 
Hava sıcak . 
Hava soğuk . 
Hava çok soğuk - 


Soğuk dondurucu . 
Hava çok şiddetli . 


əş, Ə‏ ر ر w‏ و 
J^,‏ 71 بای @ ? Rüzgâr nereden geliyor‏ 


$ 


Rüzgâr kuzeyden esiyor. | ° من الشمال‎ zə ہار‎ | 


Hava sakinlemeye başladı 1 - ^? الہد‎ d iul nüs ۳ 


“Yİ, الم"‎ > 
E i" o» | 


22 مض 2 . 


1 ә, ١ 
JE. mm. ام‎ 
"4 
^) 


ол ик ١ 
. صو عع‎ ME | ЈА 


Şimdi hava yağıyor « 


Deniz dalgalı . 
Güneş parlıyor ۰ 
Bu doğrudur . 


Bu doğru değildir . 


Bu mâkul bir şey değildir. ки مسقو‎ AB ke | هد‎ 


Öyle sanırım - 


Öyle sanmam * 
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52 ЈА 
Bu imkânsızdır * هد | مستحيل‎ 
rh) s 
Kati değilim. لحن فا كد‎ 
Tabii ZA 
Şübhesiz - . 00 ۱ اضر‎ 
Kati olarak. x Ud, 
AİLE: الاسرة:‎ ٥ 


Alle, babadan, anneden . «D o لا‎ ٨ işe y 
onlan oğulları O والام‎ 
rından ve bazı yakınların - افارہم‎ yes , 
dan teşekkül eder . 


Yakınlar ( akrabalar ) da : 





_ ; ə” ۱ A الا قاری‎ 
402) 2049) 9 290 / 448-ә, 
dede büyük anne, amca, ha: 9 “—— 1, 95 s! 
yə » م ۸ »سرام‎ ۸ ۸ ә 
la, dayı, teyze, kayınpeder pe, الخال والخاله‎ 


as 4. 4‏ 
والصهرة. . ve kayınvalidedir‏ 
UN‏ ۱ 1 
فى طابر الرزق لطعم - 


| ماه م‎ p 


| ° 2 əş) ə) e 
Baba ailenin reisidir* Aile- | - (5 ,- رس الا‎ 





sini yedirmek, giydirmek ve 
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ín العری‎ 


وه لم وام 44,5 !6 иә‏ 

اسر ه و يكو شم و ihtiyaçlarını karşılamak için a.‏ 

rızık aramaya koşar ۰ . eb 
| y ./ 2” 

Anne, evin işleriyle, küçük: iyən g y تقوم‎ к yl, 


leri beslemek ve onları ter- |. ځذيېم‎ 5  رافصلا‎ à 2 وار‎ 


biye ile meşgul olur - 

Ale reisine, ailenin yaşlısı - fet على ریس‎ Es 
na hürmet, küçüğüne mer- > 2 , شخبها‎ me oi 
hamet etmesi, cahilini öğ- |3 ge صفر ها و بعلیم جا‎ 
m 


As s Qa. di 


” | 
بين افرادها. 





retmesi, hastasını tedavı et- 


mesi ve efradı arasını uzlaş- 





۱ 
tırmaşı gerekir . | 


SATICILAR: (O: öyelil — هه‎ 


Bakkal : şeker, çay, sabun, الال : يې لو زم ابیت‎ 
peynir, zeyti ve reçel "* gibi ۱ 5 لس کا و والساو‎ j ee ç 


7 و‎ 91 
evlere lüzım olan şeyleri sa. – وا لجان ۳ ز حون و‎ 
tar. | 0" Ə المر‎ 
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52 дҝ̆ 


Zahire mağazası : fasulye, | 4 Xii — YÜN 
buğday, arpa, mısır, pirinç 1 ә 2 şi ; الحافّة‎ 
ve un “: - gibi çeşitli hubu- 7 блә : 2 کا لغاصو‎ 
bat ve kuru bakla satar- | 5; Yl , иә 1 p 

لدقيق ... 

Sebzeci ( manav ) yesil fa- ی ; سیم اصناف‎ sai 
sulye, soğan, domates, sar- لا‎ MAT ۱ جه‎ SÉ pe 
misak, biber ve 01۲282 ۰۰۰ | , Ја ۲ əl ا'لخضر‎ 
gibi çeşitli taze sebzeler sa- ۶ 2 EU y LÉI 
tar. | " والفلفل و لکران‎ 
Meyvacı ( manav ) : elma, اصناف‎ — i کی‎ ul 
armut, portakal, karpuz, SASİ : r ue £ Y J! 


^ 


w * ^ 7 ۶۰ ^ 
kavun ve üzüm ٠٠١ 1111 6١| 3 all) Ju والر‎ 


şitli meyvalar satar . ۱ ... — الشمام وا‎ 
^ 5 ə / ) " ۲ 3 د د‎ 
Manifaturacı " ipekten, yün: - лә ليع‎ ` E 


۳ م ړم‎ ٠ / ) ER 

den, pamuktan ve keten- |! E^ لجر‎ | um. m ال‎ 
әлә , ^ 

den ““" çeşitli dokumalar | aU] p وا قطن‎ ә no 


satar . 


52 3 


ده - الصناع : SANATÇILAR:‏ 


: م وم 19م әл,‏ / 
الى لها É‏ لو - 4 


i ”."” ^1 u^ و‎ ) 7 . 
Terzi : çamaşır, ceket, ye- л الملا‎ at i 0 | 
| 
lek, pantolon ve palto ... |- 
| 


6 سرو وبا 


gibi giydiğiğimiz eldiseleri | — ۲ اصبدار‎ 1 144 
diker . u AL | 1 الم وال‎ 

adıma) ه‎ y. oj 
Berber : saçımızı ustura ile x الحلاق : حلق‎ 


۱ ۸, 


.."— $ L ` مع‎ 
traş eder, yahut onu ma- لوی او قصه 1 لقص‎ J 
ә (٥۵ او‎ Ји,” 27 دو‎ ә ^ 
kasla ve makine ile keser vel +-+- 7 d للا فر و‎ E 


م »مه ۸ 


onu tarakla tarar, ӧтс̧а Ле | . óg üb Azə) 
de temizler . 
ucu 1224 
Marangoz : kapıları, pence- | — | > y! Mai] الحا‎ 
releri, yazıtahtalarını, ma- | 5 والنو افد و الستور ان‎ 
: anm Tl جمدم‎ e 
salar, kanapeleri ve makat| - 5 A | DIE дә 
ları ... yapar . ... المقاعد‎ 
| 1 ۱ . ۰ . әр 
Duvarcı : evleri, dükkân- |- ت و‎ m سا ۵ سی‎ 
. كن , انا حد‎ yo 


١ 


lari, camileri, okulları, o- 
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$ الر‎ j yı 
telleri ve hükümet dairele- الا دق و دو ار‎ j y المدار‎ 
rini ... yapar . ... مه‎ | 
d ” 2 b وى‎ v )? nə 
Demirci : zincirleri, demir اللا سل‎ m: الحداد‎ 
çivileri, çekiçleri, sabanları j المسامير و الط رق‎ , 


€ " ۵ م 


ve baltalan ... yapar. . الحار ث والفُوس‎ 


RESMİ VE GAYRİ RESMİ BAZI TERİMLER : 


۷ - يعض اصطلا حان رسمیه و غير رسمبه : 


Antlaşma . , معا هدن‎ 
Birleşmiş Milletler . التحد:‎ ۳ y 
Boykot . . » مقا طمة « المعاملة‎ 
Delege . m مندو‎ 
Federal . A 
Federal hükümet . . 5 حکو 3 انحا‎ 
Federasyon . , bali («الجمعنات‎ X | 


Garanti. . کفاله‎ ET 
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52 | ә 
Genelge . ۱ میم‎ 


w s e $ a o 
Güvenlik konseyi . . الا من العام‎ 


. عمال‎ vü 


» m 5 Фу 
ә 67” 27: 


( سو 


32.2, * 2 әәә О 
- әјә, ә صوره‎ 


€ p j 
, مے .۸2ھ‎ 
^ 


ә) ә | 


, «الحمعات أوالدول»‎ ZE 


j‏ م۸ م 

Hp 

bpr (۸ ,, ٠ واه عمسم‎ 

EM احما‎ k 
موعر. اجماځ واب او‎ 
” 09 س‎ әрә ^) ه م م‎ ۸ 
دولر 7 هسان‎ 6, : 

w ә,‏ ہے 

) سیل 

n^ ٠٠ E‏ ار 
í‏ .= . 


ter! 


hil ٠. حالة . شكلة‎ 


E / 24) 

مو ذح » منال : 

w,” )‏ م و( — 
مدكرة. مفكرة. 


امظا هر ; ° 


İşçi sendikası * 


Karantina . 


Karikatür 


Kredi . 


Konfederasyon + 


Konferans ` 


Kongre : 


Kooperatif 
Miting ٠ 
Moda . 
Model. 
Nota . 


Nümayiş . 
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7 
"2 +. Í 


U سوق‎ 
| pedi 
af 

Az 


خرب . 


07 استمما اب 

^ me : ал فاعد:‎ 
! Te 

n 

.E 7 e 
mera 

i; اض‎ дә) ۱ احتحاج‎ 
ÜN la 
ساب ب‎ 


, 1۰ 


54 
Ürtak pazar. 


Ünerge 


Örnek, nümune . 


Pakt . 
Pardon . 
Part 
Politika 
Pratik . 


Prensip ٠ 
Problem . 


Proje ۰ 
Program . 
Protesto . 
Protokol . 
Rekor : 
Seferberlik . 
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$ A ӧл 
Senato - ' 2 Ë i 
Sendika , رووس‎ el پت .حا د‎ 
Sigorta ' 
Sözleşme . Kontrat . و له » على عمل ) | فاق‎ nt s 
Tepki . Reaksiyon . ۱ PS ۱ esə 
Terim . | 
Toplantı . 
Topluluk . 
Tören . Merasim . . ә, yı . حفله . احتفال‎ 
Ültimatom , فرار آخر‎ d ۳ بلاغ‎ 


١ . ۰ 5-5 


4 


143 
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جدول الخطا والصواب 


الخطاً 


e 


r 
Kit'a 
ә) 
می‎ ( 
روه وه‎ 

و درم 

JA am 
Zimpa 
Nakıl 

اوجاق 

Tenekeci 
| قل‎ 
Kit'a 
јә) 
MP 

7 و‎ | ә ) 

Müsliman 

اوطر مان 


Oturmak 


الصوان 
= 
Ú‏ 
Kita‏ 
و س 


TEE 





ә, әјә (۸ 
20 و درم‎ 


JE خش‎ 


Zımpa 
Nakıl 
abl 
Tenekeci 
« 

Kita 


) ə ) 
^ 


ә,) ај 


مسلمان 
Müslüman‏ 
)$ وهی رہ 
اوطر ماق 


Oturtmak 


MA 





199 
155 
160 
160 
162 
105 
194 
104. 
196 
198 
198 
200 
200 
216 
231 


232 
232 


سطر 
17 
17 
12 


17 
10 


12 
14 


14 
15 


11 
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Lo.) 





زا ملاماق 


Zamlamak 


бӱ 
ə ) 


م f‏ یس سا 
مس LA‏ » کی 


42 27 


Umidini 
Bicakla 
Bıcak 
o 62 
gaiptin 
Gaiptim 
v^ Y 
a 
çeyrak 
domates, 


sarmısak 


би? 1 


giydiğiğimi 
eldiseleri 


الصواں 





زامقلاماق 
Zamklamak‏ 
اوقیع 


ə (۸ 


و 
Ümidini‏ 
Bıçakla‏ 
Bıçak‏ 
شا 
Kayıptın‏ 
Kayıptım‏ 
ال مس 

) و 
سرو 


çeyrek 


domates, pata - 


tes, sarmısak 


giydiğimiz 


elbiselri 


استد راك 


ورد السطرن الاولين من صفحة 142 مانصه : 
Çok kullanılan fiiller :‏ 
أفمال Us‏ الاستعمال ۰ 
وصوابه : 
Çok kullanılan mastarlar :‏ 


مصادر کر الاستعمال 1 


I نم‎ 
ju س عون الله‎ 
dəy Jr 


انتحویل له لصفحان فردیة 





شکرا لمن فام بسحب الکناب 


Www Iibtesama.com 





